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(Säädökset, jotka on julkaistava)

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1923/2006,

annettu 18 päivänä joulukuuta 2006,

tiettyjen tarttuvien spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista
säännöistä annetun asetuksen (EY) N:o 999/2001 muuttamisesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO,
jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 152 artiklan 4 kohdan b alakohdan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean
lausunnon (1),

ovat kuulleet alueiden komiteaa,

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä
menettelyä (2),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 999/2001 (3) on määrä muodostaa
yhtenäinen oikeudellinen kehys tarttuville spongiformi-
sille enkefalopatioille (TSE) yhteisössä.

(2) Asetuksen (EY) N:o 999/2001 muuttamisesta siirtymätoi-
menpiteiden täytäntöönpanokauden pidentämiseksi
8 päivänä kesäkuuta 2005 annetulla Euroopan parla-
mentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 932/2005 (4)
pidennetään asetuksessa (EY) N:o 999/2001 säädettyjen
siirtymätoimenpiteiden täytäntöönpanokautta enintään 1
päivään heinäkuuta 2007 asti.

(3) Maailman eläintautijärjestön toukokuussa 2003 pidetyssä
yleiskokouksessa annettiin päätöslauselma tarkoituksena
yksinkertaistaa niitä nykyisiä kansainvälisiä kriteerejä,
joilla maat luokitellaan BSE-riskinsä (naudan tarttuva
spongiforminen enkefalopatia) mukaan. Ehdotus hyväk-
syttiin yleiskokouksessa toukokuussa 2005. Asetuksen
(EY) N:o 999/2001 artiklat olisi mukautettava, jotta otet-
taisiin huomioon uusi kansainvälisesti hyväksytty luokit-
telujärjestelmä.

(4) Näytteenoton ja analyysien alalla tapahtunut uusi kehitys
edellyttää asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteen X
huomattavaa muuttamista. Tämän vuoksi on tarpeen
tehdä tietyt tekniset muutokset asetuksessa (EY) N:o
999/2001 annettuun ”pikatestien” nykyiseen määritel-
mään, jotta kyseisen liitteen rakennetta olisi myöhemmin
helpompi muuttaa.

(5) Yhteisön lainsäädännön selkeyden vuoksi on aiheellista
täsmentää, että muussa elintarvikkeiden turvallisuutta
koskevassa yhteisön lainsäädännössä säädettyä ”mekaani-
sesti erotetun lihan” määritelmää olisi sovellettava asetuk-
sessa (EY) N:o 999/2001 TSE:iden hävittämistoimenpi-
teiden yhteydessä.
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(1) EUVL C 234, 22.9.2005, s. 26.
(2) Euroopan parlamentin lausunto, annettu 17. toukokuuta 2006 (ei vielä

julkaistu virallisessa lehdessä), neuvoston yhteinen kanta, hyväksytty
24. marraskuuta 2006 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä), ja Euroo-
pan parlamentin kanta, hyväksytty 12. joulukuuta (ei vielä julkaistu
virallisessa lehdessä).

(3) EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 1041/2006 (EUVL L 187,
8.7.2006, s. 10). (4) EUVL L 163, 23.6.2005, s. 1.



(6) Asetuksella (EY) N:o 999/2001 perustetaan BSE:n ja scra-
pien seurantaohjelma. Tieteellinen ohjauskomitea suosit-
teli 6 ja 7 päivänä maaliskuuta 2003 antamassaan
lausunnossa TSE:iden seurantaohjelman käynnistämistä
hirvieläimillä. Kyseisessä asetuksessa säädettyä seurantajär-
jestelmää olisi tämän vuoksi laajennettava kattamaan
muutkin TSE:t, ja olisi järjestettävä mahdollisuus hyväksyä
myöhemmin lisätoimenpiteitä järjestelmän käyttöönot-
toon liittyen.

(7) Vähimmäisvaatimuksista jalostusohjelmien perustamiseksi
tavoitteena saada lampaissa aikaan resistenssi tarttuvia
spongiformisia enkefalopatioita vastaan 13 päivänä
helmikuuta 2003 tehdyllä komission päätöksellä
2003/100/EY (1) on otettu siirtymätoimenpiteenä käyt-
töön yhdenmukainen jalostusohjelma TSE-resistenssin
aikaansaamiseksi lampaissa. Asetusta (EY) N:o 999/2001
olisi muutettava pysyvän oikeusperustan luomiseksi tälle
ohjelmalle ja mainittujen ohjelmien muuttamiseksi, jotta
arvioidut tutkimustulokset ja niiden täytäntöönpanon
kaikki vaikutukset voidaan ottaa huomioon.

(8) Asetuksella (EY) N:o 999/2001 kielletään tiettyjen
eläinten ruokkiminen tietyllä käsitellyllä eläinvalkuaisella
ja säädetään mahdollisuudesta myöntää poikkeuksia.
Eläinten ruokintaa koskevien kieltojen alalla tapahtunut
uusi kehitys saattaa edellyttää kyseisen asetuksen liitteen
IV muuttamista. Vastaavan artiklan nykyiseen sanamuo-
toon on tarpeen tehdä tietyt tekniset muutokset, jotta
kyseisen liitteen rakennetta olisi myöhemmin helpompi
muuttaa.

(9) Muiden kuin ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläimistä
saatavien sivutuotteiden terveyssäännöistä 3 päivänä loka-
kuuta 2002 annetussa Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1774/2002 (2) annetaan
säännöt erikseen määritellyn riskiaineksen ja TSE-
tartunnan saaneiden eläinten hävittämiseksi. Nyt on
annettu säännöt eläinperäisten tuotteiden kuljetuksesta
yhteisön kautta. Näin ollen riskiaineksen ja tartunnan
saaneiden eläinten hävittämistä koskevat asetuksen (EY)
N:o 999/2001 nykyiset säännöt olisi yhteisön lainsäädän-
nön yhtenäisyyttä silmällä pitäen korvattava viittauksella
asetukseen (EY) N:o 1774/2002, ja asetuksesta (EY) N:o
999/2001 olisi poistettava viittaus kauttakulkua koskeviin
sääntöihin.

(10) Erikseen määritellyn riskiaineksen osalta tapahtuneen
uuden kehityksen vuoksi on lisäksi tarpeen tehdä kattavia
muutoksia asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteeseen V. On
tarpeen tehdä tiettyjä teknisiä muutoksia kyseisen
asetuksen vastaavien säännösten nykyiseen sanamuotoon,
jotta mainitun liitteen rakennetta olisi myöhemmin help-
ompi muuttaa.

(11) Vaikka yhteisössä on kiellettyä tainnuttaa eläin ruiskutta-
malla kaasua kallon sisään, kaasun ruiskutus voi
kuitenkin tapahtua myös tainnuttamisen jälkeen. Tämän
vuoksi on tarpeen muuttaa asetuksen (EY) N:o 999/2001
teurastusmenetelmiä koskevia säännöksiä siten, että kielle-
tään kaasun ruiskuttaminen kallon sisään tainnuttamisen
jälkeen.

(12) Asetuksen (EY) N:o 999/2001 muuttamisesta annetulla
komission asetuksella (EY) N:o 1915/2003 (3) annetaan
uudet säännökset scrapien hävittämiseksi lampaista ja
vuohista. Tämän vuoksi on tarpeen kieltää lampaiden ja
vuohien siirrot tiloilta, joilla virallisesti epäillään esiin-
tyvän scrapieta.

(13) Asetuksessa (EY) N:o 999/2001 olisi voitava tieteellisen
tiedon kehityksen perusteella tarjota mahdollisuus
laajentaa nautojen, lampaiden ja vuohien sekä niiden
siemennesteen, alkioiden ja munasolujen markkinoille
saattamista ja vientiä koskevien sääntöjen soveltamisalaa
muihin lajeihin.

(14) Tieteellisen ohjauskomitean 26 päivänä kesäkuuta 1998
antamassa lausunnossa todetaan, että dikalsiumfosfaatin
valmistuksessa käytettävän raaka-aineen hankkimisen
osalta olisi noudatettava tiettyjä rajoituksia. Dikalsiumfos-
faatti olisi tämän vuoksi poistettava niiden tuotteiden
luettelosta, joihin ei asetuksen (EY) N:o 999/2001 mu-
kaan sovelleta markkinoille saattamista koskevia rajoi-
tuksia. Maitoon ja maitotuotteisiin sovellettavien rajoi-
tusten puuttuminen olisi selvennettävä.

(15) Asetuksella (EY) N:o 999/2001 olisi — tieteellisen tiedon
kehityksen ja riskinluokituksen pohjalta ja huolimatta
mahdollisuudesta hyväksyä suojatoimenpiteitä — sallit-
tava täsmällisempien vaatimusten hyväksyminen komitea-
menettelyn mukaisesti sellaisten eläinperäisten tuotteiden
markkinoille saattamisen ja viennin osalta, jotka ovat
peräisin hallinnassa olevalle tai määrittelemättömälle TSE-
riskille alttiista jäsenvaltiosta tai kolmannesta maasta.

(16) Tämän asetuksen täytäntöön panemiseksi tarvittavista toi-
menpiteistä olisi päätettävä menettelystä komissiolle siir-
rettyä täytäntöönpanovaltaa käytettäessä 28 päivänä kesä-
kuuta 1999 tehdyn neuvoston päätöksen
1999/468/EY (4) mukaisesti.
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(1) EUVL L 41, 14.2.2003, s. 41.
(2) EYVL L 273, 10.10.2002, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 208/2006 (EUVL L 36,
8.2.2006, s. 25).

(3) EUVL L 283, 31.10.2003, s. 29.
(4) EYVL L 184, 17.7.1999, s. 23, päätös sellaisena kuin se on muutettuna

päätöksellä 2006/512/EY (EUVL L 200, 22.7.2006, s. 11).



(17) Komissiolle tulisi erityisesti antaa valtuudet tehdä pikates-
tien hyväksymistä, eläinten iän muuttamista, toleranssi-
tason käyttöönottoa ja nuorten märehtijäeläinten kalaper-
äisellä valkuaisella tapahtuvan ruokinnan sallimista
koskevat päätökset, vahvistaa säännöt riskiaineksen pois-
tamista ja hävittävistä koskevista vaatimuksista, sekä
vahvistaa tautitilanteen parantumisen osoittamiseen sovel-
lettavat, rajoituksia koskevan poikkeuksen myöntämiseen
liittyvät ja tuotantomenetelmiä koskevat vaatimukset.
Koska nämä toimenpiteet ovat laajakantoisia ja niillä on
tarkoitus muuttaa asetuksen (EY) N:o 999/2001 muita
kuin keskeisiä osia ja/tai täydentää tätä asetusta lisäämällä
siihen uusia muita kuin keskeisiä osia, toimenpiteet olisi
hyväksyttävä päätöksen 1999/468/EY 5a artiklassa mää-
rätyn valvonnan käsittävän sääntelymenettelyn mukai-
sesti.

(18) Asetus (EY) N:o 999/2001 olisi tämän vuoksi muutettava
vastaavasti,

OVAT ANTANEET TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 999/2001 seuraavasti:

1) Lisätään johdanto-osan kappale seuraavasti:

”(8 a) Tiettyjen muista kuin märehtijöistä saatujen käsi-
teltyjen eläinvalkuaisten syöttäminen muille eläi-
mille kuin märehtijöille olisi sallittava ottaen
huomioon lajinsisäisen kierrätyskiellon, josta
säädetään muiden kuin ihmisravinnoksi tarkoitet-
tujen eläimistä saatavien sivutuotteiden terveys-
säännöistä 3 päivänä lokakuuta 2002 annetussa
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa
(EY) N:o 1774/2002 (*), sekä erityisesti tietyille
lajeille ominaisten eläinvalkuaisten erottamista
koskevat valvontanäkökohdat komission 15
päivänä heinäkuuta 2005 hyväksymän TSE-suun-
nitelmaa koskevan tiedonannon mukaisesti.

(*) EYVL L 273, 10.10.2002, s. 1, asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 208/2006
(EUVL L 36, 8.2.2006, s. 25).”;

2) Lisätään johdanto-osan kappaleet seuraavasti:

”(11 a) Lokakuun 28 päivänä 2004 antamassaan päätö-
slauselmassa (**) Euroopan parlamentti ilmaisi
huolensa eläinproteiinien syöttämisestä märehti-
jöille, koska eläinproteiinit eivät kuulu märehti-
jöiden luonnolliseen ravintoon. BSE-kriisin ja suu-
ja sorkkatautikriisin jälkeen on hyväksytty entistä
laajemmin se, että ihmisten ja eläinten terveys
voidaan parhaiten varmistaa siten, että eläimiä
kasvatetaan ja ruokitaan kunkin lajin erityispiirteet
huomioivalla tavalla. Ennalta varautumisen peri-

aatteen sekä märehtijöiden luonnollisen ravinnon
ja elinolosuhteiden säilyttämisen vuoksi on välttä-
mätöntä jatkaa kieltoa, joka koskee eläinvalk-
uaisen syöttämistä märehtijöille muodoissa, jotka
eivät tavallisesti sisälly niiden luonnolliseen ravin-
toon.

(11 b) Mekaanisesti erotettu liha saadaan irrottamalla liha
luista tavalla, joka aiheuttaa lihaskuiturakenteen
häviämisen tai muuttumisen. Mekaanisesti erotettu
liha voi sisältää luun ja luukalvon osia. Sen vuoksi
sitä ei voida rinnastaa tavanomaiseen lihaan. Näin
ollen sen käyttöä ihmisravinnoksi olisi arvioitava
uudelleen.

(**) EUVL C 174 E, 14.7.2005, s. 178.”;

3) Muutetaan 3 artiklan 1 kohta seuraavasti:

a) korvataan l alakohta seuraavasti:

”l) pikatestit: liitteessä X luetellut seulontamenetelmät,
joiden tulokset ovat tiedossa 24 tunnin kuluessa;”;

b) lisätään alakohdat seuraavasti:

”n) mekaanisesti erotettu liha: tuote, joka saadaan pois-
tamalla liha luista luuttomaksi leikkaamisen jälkeen
käyttämällä mekaanisia keinoja, joiden seurauksena
lihassyyn rakenne häviää tai muuttuu;

o) passiivinen valvonta: kaikista TSE-tartunnan
saaneiksi epäillyistä eläimistä ilmoittaminen ja,
tapauksissa, joissa TSE-epäilyä ei voida sulkea pois
kliinisissä tutkimuksissa, kyseisille eläimille tehtävät
laboratoriokokeet;

p) aktiivinen valvonta: sellaisten eläinten testaus, joita
ei ole ilmoitettu epäiltävän TSE tartunnan saaneiksi,
esimerkiksi hätäteurastetut eläimet, ante mortem
-tarkastuksessa oireita osoittavat eläimet, ruhot,
terveinä teurastetut eläimet sekä TSE-tapauksen
yhteydessä teurastetut eläimet erityisesti TSE:n kehit-
tymisen ja levinneisyyden määrittämiseksi maassa
tai sen alueella.”;

4) Muutetaan 5 artikla seuraavasti:

a) korvataan 1 kohta seuraavasti:

”1. Jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden
alueiden, jäljempänä 'maat tai alueet', BSE-asema määri-
tellään luokittelun avulla seuraavia luokkia käyttäen:

— merkityksettömän alhainen BSE-riski liitteen II määr-
itelmän mukaisesti,

— hallinnassa oleva BSE-riski liitteen II määritelmän
mukaisesti,

— määrittelemätön BSE-riski liitteen II määritelmän
mukaisesti.
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Maan tai alueen BSE-asema voidaan määritellä
ainoastaan liitteessä II olevassa A luvussa säädettyjen
perusteiden mukaisesti. Nämä perusteet sisältävät kaik-
kien liitteessä II olevassa B luvussa määriteltyjen spongi-
formisten enkefalopatioiden ilmenemiseen mahdollisesti
vaikuttavien tekijöiden sekä niissä ajan mittaan tapah-
tuvan kehityksen perusteella laaditun riskianalyysin
tuloksen, sekä kokonaisvaltaiset aktiiviset ja passiiviset
valvontatoimet, joissa otetaan huomioon asianomaisen
maan tai alueen riskiluokka.

Jäsenvaltioiden sekä sellaisten kolmansien maiden, jotka
haluavat pysyä niiden hyväksyttyjen kolmansien maiden
luettelossa, joista tässä asetuksessa tarkoitettujen elävien
eläinten tai tuotteiden vienti yhteisöön on sallittu, on
esitettävä komissiolle hakemus BSE-asemansa määrittä-
miseksi sekä liitettävä siihen liitteessä II olevan A luvun
perusteita koskevat asianmukaiset tiedot sekä liitteessä II
olevassa B luvussa esitettyjä mahdolliseen ilmenemiseen
vaikuttavia tekijöitä ja niissä ajan mittaan tapahtuvaa
kehitystä koskevat tiedot.”;

b) korvataan 4 kohta seuraavasti:

”4. Jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden, jotka eivät
ole 1 kohdan kolmannen alakohdan mukaisesti toimitta-
neet hakemusta, on niiden alueelta tapahtuvan elävien
eläinten ja eläinperäisten tuotteiden lähettämisen osalta
noudatettava niihin maihin, joiden BSE-riskiä ei ole
määritelty, sovellettavia tuontivaatimuksia siihen asti,
kunnes ne ovat toimittaneet hakemuksen ja niiden BSE-
asemasta on tehty lopullinen päätös.”;

5) Muutetaan 6 artikla seuraavasti:

a) korvataan 1 kohta seuraavasti:

”1. Kunkin jäsenvaltion on otettava käyttöön aktiivi-
seen ja passiiviseen valvontaan perustuva TSE:iden
vuotuinen seurantaohjelma liitteen III mukaisesti. Ohjel-
maan on kuuluttava pikatestien käyttöön perustuva
seulontamenettely, jos sellainen on saatavissa asianomai-
sen eläinlajin osalta.

Pikatestit hyväksytään tähän tarkoitukseen 24 artiklan 3
kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen ja ne
merkitään liitteessä X olevaan luetteloon.”;

b) lisätään kohdat seuraavasti:

”1 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu vuotuinen seuran-
taohjelma kattaa vähintään seuraavat eläinryhmät:

a) kaikki yli 24 kuukauden ikäiset hätäteurastetukseen
lähetetyt nautaeläimet ja nautaeläimet, joiden ante
mortem -tarkastuksessa on havaittu oireita,

b) kaikki yli 30 kuukauden ikäiset nautaeläimet, jotka
teurastetaan tavanomaisesti ihmisravinnoksi,

c) kaikki yli 24 kuukauden ikäiset nautaeläimet, joita ei
ole teurastettu ihmisravinnoksi ja jotka ovat kuolleet
tai jotka on lopetettu tilalla, kuljetuksen aikana tai
teurastamossa (tilalla kuolleet eläimet).

Jäsenvaltiot voivat päättää poiketa c alakohdan vaati-
muksesta syrjäisillä alueilla, joilla eläintiheys on pieni ja
joilla ei ole järjestetty mitään kuolleiden eläinten keräys-
järjestelmää. Tätä mahdollisuutta käyttävien jäsenval-
tioiden on ilmoitettava asiasta komissiolle ja toimitettava
komissiolle asianomaisten alueiden luettelo ja poik-
keuksen perustelu. Poikkeus voi kattaa enintään
10 prosenttia asianomaisen jäsenvaltion nautakannasta.

1 b. Sen jälkeen kun asianomaista tiedekomiteaa on
kuultu, 1 a kohdan a ja c alakohdassa säädettyä ikää
voidaan muuttaa tutkimuksen edistymisen perusteella
24 artiklan 3 kohdan mukaisesti.

Jäsenvaltion vuotuisia valvontaohjelmia voidaan tarkistaa
jäsenvaltion pyynnöstä, jos asianomainen jäsenvaltio voi
osoittaa maan tautitilanteen parantuneen 24 artiklan 3
kohdassa tarkoitettuun menettelyyn perustuvien tiettyjen
vaatimusten mukaisesti.

Asianomaisen jäsenvaltion on todistettava, että se pystyy
määrittelemään voimassa olevien toimien tehokkuuden
ja varmistamaan ihmisten ja eläinten terveyden koko-
naisvaltaisen riskianalyysin perusteella. Jäsenvaltion on
erityisesti osoitettava, että

a) BSE-levinneisyys, jota koskevat tiedot perustuvat
viimeisimpiin testaustuloksiin, on selkeästi laskeva tai
jatkuvasti alhainen;

b) se on pannut täytäntöön täydellisen BSE-testijärjes-
telmän (elävien eläinten jäljitettävyyttä ja tunnista-
mista sekä BSE-valvontaa koskeva yhteisön lainsää-
däntö) ja soveltanut sitä vähintään kuuden vuoden
ajan;

c) se on pannut täytäntöön tuotantoeläinten täydellistä
rehukieltoa koskevan yhteisön lainsäädännön ja
valvonut sen täytäntöönpanoa vähintään kuuden
vuoden ajan.”;

c) lisätään kohta seuraavasti:

”5. Tämän artiklan täytäntöönpanoa koskevat
säännöt hyväksytään 24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua
menettelyä noudattaen.”;

6) Lisätään artikla seuraavasti:

”6 a artikla

Jalostusohjelmat

1. Jäsenvaltiot voivat ottaa käyttöön jalostusohjelmat,
joiden tavoitteena on TSE-resistenssi niiden lammaspopulaa-
tioissa. Kyseisiin ohjelmiin on kuuluttava järjestelmä tiet-
tyjen lammaskarjojen tunnustamiseksi TSE-resistenteiksi ja
ne voidaan laajentaa koskemaan muitakin eläinlajeja sellai-
sen tieteellisen näytön perusteella, joka vahvistaa kyseisten
lajien erityisten genotyyppien olevan TSE-resistenttejä.

2. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja ohjelmia
koskevat erityiset säännöt hyväksytään 24 artiklan
2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen.
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3. Jalostusohjelmia käyttöön ottavien jäsenvaltioiden on
annettava komissiolle säännöllisesti kertomus, jotta voidaan
arvioida tieteellisesti ohjelmia ja etenkin niiden vaikutuksia
TSE:n esiintyvyyteen, mutta myös geneettiseen monimuo-
toisuuteen ja vaihteluun samoin kuin vanhojen, harvinaisten
tai paikallisiin oloihin mukautuneiden lammasrotujen säily-
miseen. Tieteellisiä tuloksia ja jalostusohjelmien kokonais-
vaikutuksia arvioidaan säännöllisesti ja jalostusohjelmia
muutetaan tarvittaessa vastaavasti.”;

7) Muutetaan 7 artikla seuraavasti:

a) korvataan 1–4 kohta seuraavasti:

”1. Eläinvalkuaisen käyttö märehtijöiden ruokinnassa
on kielletty.

2. Edellä 1 kohdassa mainittu kielto laajennetaan
koskemaan muita eläimiä kuin märehtijöitä ja sitä,
kyseisten eläinten ruokinnan osalta, eläinperäisten tuot-
teiden osalta liitteen IV mukaisesti.

3. Edellä 1 ja 2 kohtaa sovelletaan rajoittamatta
niiden liitteen IV säännösten soveltamista, joissa sääde-
tään kyseisiin kohtiin sisältyvästä kiellosta sallittavista
poikkeuksista.

Komissio voi 24 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menet-
telyä noudattaen, nuorten märehtijöiden ravitsemustar-
peiden tieteellisen arvioinnin perusteella ja tämän
artiklan 5 kohdassa olevien tämän artiklan täytäntöön-
panoa koskevien säännösten mukaisesti ja sen jälkeen,
kun tämän poikkeuksen valvontanäkökohdat on
arvioitu, päättää sallia nuorten märehtijäeläinten
ruokinnan kalaperäisellä valkuaisella.

4. Jäsenvaltiot tai niiden alueet, joiden BSE-riskiä ei
ole määritelty, eivät saa viedä tai varastoida sellaista
tuotantoeläimille tarkoitettua rehua, joka sisältää nisä-
käsperäistä valkuaista, eivätkä muille nisäkkäille kuin
koirille, kissoille ja turkiseläimille tarkoitettua rehua, joka
sisältää nisäkäsperäistä käsiteltyä eläinvalkuaista.

Kolmannet maat tai niiden alueet, joiden BSE-riskiä ei
ole määritelty, eivät saa viedä yhteisöön sellaista tuotan-
toeläimille tarkoitettua rehua, joka sisältää nisäkäsper-
äistä valkuaista, eivätkä muille nisäkkäille kuin koirille,
kissoille ja turkiseläimille tarkoitettua rehua, joka sisältää
nisäkäsperäistä käsiteltyä eläinvalkuaista.

Tämän kohdan säännöksistä voidaan 24 artiklan 2
kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen ja vahvis-
tettavien yksityiskohtaisten kriteerien mukaisesti päättää
poiketa yksittäisissä tapauksissa jäsenvaltion tai
kolmannen maan pyynnöstä 24 artiklan 3 kohdassa
tarkoitettua menettelyä noudattaen. Mahdollisissa poik-
keuksissa on otettava huomioon tämän artiklan 3
kohdan säännökset.”;

b) lisätään kohta seuraavasti:

”4 a. Jos riskinarviointi, jonka yhteydessä otetaan
huomioon ainakin saastumisen määrä ja lähde sekä lähe-

tyksen lopullinen määränpää, on myönteinen, voidaan
päättää 24 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä
noudattaen sellaisen toleranssitason käyttöönotosta, joka
koskee satunnaisen pitoisuuden aiheuttamaa ja teknisesti
väistämätöntä eläinvalkuaisen merkityksetöntä määrää
eläinrehussa.”;

c) korvataan 5 kohta seuraavasti:

”5. Tämän artiklan soveltamista koskevat säännöt,
erityisesti ne, jotka koskevat ristikontaminaation
ehkäisyä sekä tämän artiklan noudattamisen varmistami-
seksi suoritettavia näytteenotto- ja näyteanalyysimene-
telmiä, annetaan 24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua
menettelyä noudattaen. Mainitut säännöt perustuvat
eläinperäisten rehujen raaka-aineita, valmistusta,
valvontaa ja jäljitettävyyttä koskevaan komission kerto-
mukseen.”;

8) Korvataan 8 artiklan 1–5 kohta seuraavasti:

”1. Erikseen määritelty riskiaines on poistettava ja hävi-
tettävä tämän asetuksen liitteen V ja asetuksen (EY) N:o
1774/2002 mukaisesti. Sen tuonti yhteisöön on kielletty.
Liitteessä V oleva erikseen määritellyn riskiaineksen luettelo
sisältää yli 12 kuukauden ikäisten nautaeläinten osalta
vähintään aivot, selkäytimen, silmät ja risat sekä 24 artiklan
3 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen määritel-
tävän iän ylittäneiden nautaeläinten osalta selkärangan. Liit-
teessä V olevaa erikseen määritellyn riskiaineksen luetteloa
muutetaan 5 artiklan 1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa
tarkoitetut riskiluokat ja 6 artiklan 1 a kohdan ja 1 b
kohdan b alakohdan säännökset huomioon ottaen.

2. Tämän artiklan 1 kohtaa ei sovelleta sellaisista eläi-
mistä saatuihin kudoksiin, joille on suoritettu vaihtoeh-
toinen testi, joka on hyväksytty tähän erityistarkoitukseen
24 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen,
edellyttäen, että kyseinen testi on merkitty liitteessä X
olevaan luetteloon, sitä sovelletaan liitteessä V määrätyin
edellytyksin ja sen tulokset ovat negatiiviset.

Jäsenvaltioiden, jotka hyväksyvät tämän kohdan mukaisen
vaihtoehtoisen testin käytön, on ilmoitettava siitä muille
jäsenvaltioille ja komissiolle.

3. Jäsenvaltioissa tai niiden alueilla, joissa BSE-riski on
hallinnassa tai joissa BSE-riskiä ei ole määritelty, sellaisia
nautaeläimiä, lampaita tai vuohia, joiden liha on tarkoitettu
ihmisten tai eläinten ravinnoksi, ei saa tainnutuksen jälkeen
lopettaa vaurioittamalla keskushermostokudosta kallon
sisään pistetyllä sauvanmuotoisella välineellä eikä ruiskutta-
malla kaasua niiden kallon sisään tainnuttamisen yhtey-
dessä.

4. Liitteessä V tarkoitettuja ikärajoja voidaan tarkistaa.
Niitä tarkistetaan TSE:n esiintymisen tilastollista todennäköi-
syyttä yhteisön nauta-, lammas- ja vuohikarjojen kyseisissä
ikäryhmissä koskevan uusimman luotettavan tieteellisen
tiedon perusteella.
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5. Tämän artiklan 1–4 kohdan säännöksistä poikkea-
mista koskevia sääntöjä voidaan hyväksyä 24 artiklan 3
kohdassa säädettyä menettelyä noudattaen sen päivämäärän
osalta, jona ruokintakieltoa koskevan 7 artiklan 1 kohdan
säännösten tosiasiallinen täytäntöönpano on aloitettu, tai
jos se on hallinnassa olevalle BSE-tautiriskille alttiiden
kolmansien maiden tai niiden alueiden kannalta tarkoituk-
senmukaista, sen päivämäärän osalta, jona nisäkäsperäisen
valkuaisen käyttöä märehtijöiden ruokinnassa koskevan
kiellon tosiasiallinen täytäntöönpano on aloitettu, jotta
yksittäiset vaatimukset poistaa ja hävittää erikseen määri-
telty riskiaines voidaan rajata koskemaan eläimiä, jotka ovat
syntyneet kyseisissä maissa tai kyseisillä alueilla ennen tätä
päivämäärää.”;

9) Korvataan 9 artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti:

”1. Liitteessä VI luetellut eläinperäiset tuotteet on valmis-
tettava 24 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä
noudattaen hyväksyttyjen tuotantomenetelmien mukaisesti.

2. Sellaisten nautaeläinten, lampaiden ja vuohien luita,
jotka ovat peräisin hallinnassa olevalle tai määrittämättö-
mälle BSE-riskille alttiista maista tai alueilta, ei saa käyttää
mekaanisesti erotetun lihan tuotantoon. Jäsenvaltiot toimit-
tavat 1 päivään heinäkuuta 2008 mennessä komissiolle
kertomuksen mekaanisesti erotetun lihan käytöstä ja
tuotantomenetelmästä niiden alueella. Kertomukseen on
sisällytettävä ilmoitus siitä, aikooko asianomainen jäsen-
valtio jatkaa mekaanisesti erotetun lihan tuotantoa.

Tämän jälkeen komissio esittää Euroopan parlamentille ja
neuvostolle tiedonannon mekaanisesti erotetun lihan välttä-
mättömyydestä ja käytöstä yhteisössä, kuluttajille suunnattu
tiedotuspolitiikka mukaan luettuna.”;

10) Muutetaan 12 artikla seuraavasti:

a) korvataan 1 kohta seuraavasti:

”1. TSE-tartunnan saaneeksi epäilty eläin on joko
asetettava virallisen siirtorajoituksen alaiseksi, kunnes
toimivaltaisen viranomaisen tekemän kliinisen ja epide-
miologisen tutkimuksen tulokset on saatu, tai lopetet-
tava, jotta sitä koskevat laboratoriotutkimukset voidaan
suorittaa virallisessa valvonnassa.

Jos TSE:tä epäillään virallisesti esiintyvän jonkin jäsenval-
tiossa olevan tilan nautaeläimessä, kaikki saman tilan
nautaeläimet on asetettava virallisen siirtorajoituksen
alaisiksi, kunnes tutkimuksen tulokset on saatu. Jos TSE:
tä epäillään virallisesti esiintyvän jonkin jäsenvaltiossa
olevan tilan lampaassa tai vuohessa, kaikki saman tilan
lampaat ja vuohet on asetettava virallisen siirtorajoi-
tuksen alaisiksi, kunnes tutkimuksen tulokset on saatu.

Jos todisteet kuitenkin osoittavat, että tila, jolla eläin oli
TSE:tä koskevan tartuntaepäilyksen syntyessä, ei toden-
näköisesti ole tila, jolla eläin on saattanut saada TSE-
tartunnan, voi toimivaltainen viranomainen päättää, että

ainoastaan tartunnan saaneeksi epäilty eläin on asetet-
tava virallisen siirtorajoituksen alaiseksi.

Toimivaltainen viranomainen voi tarpeelliseksi katsoes-
saan myös päättää, että muita tiloja tai ainoastaan tila,
jolla eläin on saanut tartunnan, asetetaan viralliseen
seurantaan käytettävissä olevien epidemiologisten
tietojen perusteella.

Jäsenvaltio voidaan 24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua
menettelyä noudattaen ja tässä kohdassa säädetyistä
virallisista siirtorajoituksista poiketen jättää tällaisten
rajoitusten soveltamisen ulkopuolelle, mikäli se soveltaa
vastaavat takeet antavia toimenpiteitä, jotka perustuvat
ihmisten ja eläinten terveydelle aiheutuvien riskien asian-
mukaiseen arviointiin.”;

b) korvataan 3 kohta seuraavasti:

”3. Kaikki tartunnan saaneeksi epäillyn eläimen
ruhon osat on joko pidettävä virallisessa valvonnassa,
kunnes diagnoosi osoittautuu negatiiviseksi, tai hävitet-
tävä asetuksen (EY) N:o 1774/2002 mukaisesti.”;

11) Muutetaan 13 artiklan 1 kohta seuraavasti:

a) korvataan ensimmäisen alakohdan a alakohta seuraa-
vasti:

”a) kaikki eläimen ruhon osat hävitetään asetuksen (EY)
N:o 1774/2002 mukaisesti, lukuun ottamatta tämän
asetuksen liitteessä III olevan B luvun mukaisesti
rekisteriä varten säilytettävää ainesta;”;

b) korvataan ensimmäisen alakohdan c alakohta seuraa-
vasti:

”c) kaikki tämän asetuksen liitteessä VII olevassa 2
kohdassa riskialttiiksi mainitut eläimet sekä niistä
saadut tuotteet, jotka on yksilöity tämän kohdan
b alakohdassa tarkoitetussa tutkimuksessa, lopete-
taan ja hävitetään asetuksen (EY) N:o 1774/2002
mukaisesti.”;

c) lisätään ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraa-
vasti:

”Jäsenvaltion pyynnöstä ja myönteisen riskinarvioinnin
perusteella, missä otetaan erityisesti huomioon valvonta-
toimet asianomaisessa jäsenvaltiossa, 24 artiklan 2
kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen voidaan
päättää tässä kohdassa tarkoitettujen nautaeläinten
käytön sallimisesta niiden tuottavan elinajan päättymi-
seen saakka.”;

12) Korvataan 15 artiklan 3 kohta seuraavasti:

”3. Edellä olevan 1 ja 2 kohdan säännökset voidaan
ulottaa koskemaan muitakin eläinlajeja 24 artiklan 3
kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen.

4. Tämän artiklan täytäntöönpanoa koskevat säännöt
voidaan antaa 24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menet-
telyä noudattaen.”;
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13) Muutetaan 16 artikla seuraavasti:

a) korvataan 1 kohdan b alakohta seuraavasti:

”b) maito ja maitotuotteet, vuodat ja nahat sekä
vuodista ja nahoista saatu gelatiini ja kollageeni.”;

b) korvataan 2 ja 3 kohta seuraavasti:

”2. Hallinnassa olevalle tai määrittelemättömälle BSE-
riskille alttiista kolmannesta maasta tuotavien eläinper-
äisten tuotteiden on oltava peräisin terveistä nautaeläi-
mistä, lampaista tai vuohista, joita teurastettaessa ei ole
8 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa mielessä vaurioitettu
keskushermostokudosta eikä ruiskutettu kaasua kallon
sisään.

3. BSE:n kannalta määrittelemättömän riskin maasta
tai alueelta tulevien eläinperäisten elintarviketuotteiden,
jotka sisältävät nautaeläimistä peräisin olevia aineksia,
voidaan saattaa markkinoille ainoastaan siinä tapauk-
sessa, että ne ovat peräisin eläimistä, jotka:

a) ovat syntyneet kahdeksan vuotta sen päivämäärän
jälkeen, jolloin nisäkäsperäisen valkuaisen käyttö-
kielto märehtijöiden ruokinnassa on pantu tosiasialli-
sesti täytäntöön; ja

b) ovat syntyneet, jotka on kasvatettu ja joita on pidetty
karjassa, jossa ei todennetusti ole esiintynyt BSE-
tapauksia ainakaan seitsemään vuoteen.

Märehtijöistä peräisin olevia elintarviketuotteita ei myös-
kään saa lähettää määrittelemättömän BSE-riskin luok-
kaan luokitellusta jäsenvaltiosta tai sen alueelta toiseen
jäsenvaltioon eikä tuoda määrittelemättömän BSE-riskin
luokkaan luokitellusta kolmannesta maasta.

Tätä kieltoa ei sovelleta liitteessä VIII olevassa C luvussa
tarkoitettuihin eläinperäisiin tuotteisiin, jotka täyttävät
liitteessä VIII olevassa C luvussa esitetyt vaatimukset.

Tuotteiden mukana on oltava virkaeläinlääkärin antama
eläinten terveystodistus, jossa todistetaan, että ne on
tuotettu tämän asetuksen mukaisesti.”;

14) Lisätään artikla seuraavasti:

”23 a artikla

Seuraavista toimenpiteistä, joiden tarkoituksena on muuttaa
tämän asetuksen muita kuin keskeisiä osia muun muassa
täydentämällä asetusta, päätetään 24 artiklan 3 kohdassa
tarkoitetun valvonnan käsittävän sääntelymenettelyn mukai-
sesti:

a) 6 artiklan 1 kohdassa ja 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitet-
tujen pikatestien hyväksyminen,

b) 6 artiklan 1 b kohdassa tarkoitettu iän muuttaminen,

c) 6 artiklan 1 b kohdassa tarkoitettuun tautitilanteen para-
ntumisen osoittamiseen sovellettavat vaatimukset,

d) 7 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu päätös sallia nuorten
märehtijäeläinten ruokinta kalaperäisellä valkuaisella,

e) 7 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu rajoituksia koskevan
poikkeuksen myöntämistä koskeva päätös yksittäisessä
tapauksessa,

f) 7 artiklan 4 a kohdassa tarkoitettu toleranssitason käyt-
töönottoa koskeva päätös,

g) 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu ikää koskeva päätös,

h) 8 artiklan 5 kohdassa riskiaineksen poistamista ja hävit-
tämistä koskevista vaatimuksista annetut säännöt,

i) 9 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut hyväksytyt tuotanto-
menetelmät,

j) 15 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu päätös ulottaa eräät
säännökset koskemaan muitakin eläinlajeja.”

15) Korvataan 24 artikla seuraavasti:

”24 artikla

Komiteat

1. Komissiota avustaa elintarvikeketjua ja eläinten
terveyttä käsittelevä pysyvä komitea. Kuitenkin 6 a artiklaa
koskevissa asioissa komissio kuulee myös pysyvää kotieläin-
jalostusta käsittelevää komiteaa.

2. Tähän kohtaan viitatessa sovelletaan päätöksen
1999/468/EY 5 ja 7 artiklaa, ottaen huomioon mainitun
päätöksen 8 artiklan määräykset.

Edellä mainitun päätöksen 5 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu
määräaika on kolme kuukautta, ja tämän asetuksen 4
artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen suojatoimenpiteiden
osalta määräaika on 15 päivää.

3. Tähän kohtaan viitatessa sovelletaan päätöksen
1999/468/EY 5 a artiklan 1–4 kohtaa ja 7 artiklaa, ottaen
huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan määräykset.”

16) Lisätään artikla seuraavasti:

”24 a artikla

Edellä 24 artiklassa tarkoitettuja menettelyjä noudattaen
tehdyt päätökset perustuvat ihmisten ja eläinten terveyden
vaarantumisen asianmukaiseen arviointiin ja niillä säilyte-
tään ihmisten ja eläinten terveyden suojelu yhteisössä ennal-
laan nykyisen tieteellisen näytön perusteella tai sitä para-
nnetaan, jos parantaminen on tieteellisesti perusteltavissa.”.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä, 18 päivänä joulukuuta 2006.

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies
J. BORRELL FONTELLES

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
J.-E. ENESTAM
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